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บทคัดย่อ

	 บทความนี้มุ่งศึกษาเนื้อหาเก่ียวกับพื้นที่ 

“ภูเขา” ในวรรณกรรมโบราณจีนเรื่อง “ชานไห่จิง” 

หรือ “คัมภีร์แห่งขุนเขาและทะเล” ซึ่งเป็นวรรณ-

กรรมท่ีเขียนข้ึนโดยผู้เขียนหลายคน ในหลายยุค

หลายสมัย วรรณกรรมเรื่องนี้บรรยายถึงเนื้อหาอัน

ประกอบด้วยเนื้อหาด้านภูมิศาสตร์ เทพปกรณัม 

ชาติพันธุ์ เรื่องเล่า ศาสนา ความรู้เร่ืองยาและ

ข้อมูลที่ทรงคุณค่าอื่น ๆ ผลการศึกษาพบว่าการ

บรรยายถึงภูเขา หมายถึง พื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์และ

ศูนย์กลางของอำ�นาจในสมัยโบราณ ผนวกกับ

แนวคิดท่ีเน้นให้มนุษย์กลมกลืนกับธรรมชาติใน

วรรณกรรมดังกล่าวยังส่งอิทธิพลต่อแนวคิดใน 

คัมภีร์ของลัทธิขงจื่อและลัทธิเต๋า จึงเห็นได้ว่าพื้นที่ 

“ภูเขา” ท่ีผสมผสานระหว่างความเป็นพื้นที่ทาง

ความคิดและพื้นท่ีความเป็นจริงในวรรณกรรมได้

ผลิตสร้างชุดความรู้และอำ�นาจให้แก่สังคมจีน

คำ�สำ�คัญ: “ชานไห่จิง”, “คัมภีร์แห่งขุนเขาและ
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ทะเล”, พื้นที่ภูเขา, พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ ศูนย์กลางอำ�นาจ

Abstract

	 This article focuses on “mountains” presented 

in the Ancient Chinese literature “Shan Hai Jing”, also 

known as “The Classic of Mountains and Seas” and 

“The Classic of Great Wilderness”, which was written 

by various authors through several periods of time.   

The content of “Shan Hai Jing” covers different         

areas of knowledge including geography, mythology, 

folklore, religion, ethnology, medicine and other valuable 

information. According to finding of this study, in       

ancient time “mountains” were viewed as both sacred 

spaces and the center of power. The concept of         

harmony between humankind and mother nature in      

the “Classic of Mountains and Seas” has deep             

influences on “The Dialects of Confucius” and Taoism. 

This concept of mountains which was a combination 

of mountains in imagination and reality in the area of 

literature has produced a set of knowledge and power 

for Chinese society.

Keywords:  “Shan Hai Jing”, Mountain area, Sacred 

space, The center of power
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บทนำ�

	 วรรณกรรมโบราณของจนีเรือ่ง “ชานไห่จงิ”1(山海 经)

หรอื “คมัภร์ีแห่งขุนเขาและทะเล” เป็นเรือ่งท่ีเขียนข้ึนโดย ผูเ้ขียน

หลายคนและหลายยุคสมัย ไม่สามารถบ่งบอกได้แน่ชัดว่าแต่งขึ้น

เมื่อใด แต่อนุมานได้ว่าอยู่ในราวก่อนสมัยราชวงศ์ฉินของจีน 

หนังสือเล่มนี้แบ่งเป็นสามส่วนใหญ่ ๆ คือ ส่วนของคัมภีร์ภูเขา  

(山经) คัมภีร์ทะเล (海经) และคัมภีร์ไกลโพ้น (荒经)ในส่วน

แรกของหนังสือคือ คัมภีร์ภูเขานั้นส่วนใหญ่บันทึกลักษณะ

ภูมิประเทศซ่ึงเป็นภูเขา พรรณไม้และสัตว์ ตลอดจนเทพยดา

ประจำ�เขาและพิธีกราบไหว้บูชาเทพยดา ส่วนท่ีสองคัมภีร์ทะเล

บรรยายลักษณะภิประเทศอื่นโดยรอบ รวมถึงสัตว์และพืชที่พบ 

ในบรเิวณนัน้ และเนือ้หาคัมภร์ีไกลโพน้สว่นมากบรรยายพธิกีรรม

ทางไสยศาสตร์และตำ�นานปรัมปราตลอดจนเทพนิยายท่ีเก่ียว 

เนือ่งกับเทพยดาและวีรบรุุษ เนือ้หาเก่ียวกับพชืและสตัว์ต่าง ๆ  ใน

หนังสือเล่มนี้ค่อนข้างแปลกพิสดาร รูปร่างลักษณะของสัตว์ไม่

เหมือนจริง คล้ายกับสัตว์ป่าหิมพานต์ในวรรณคดีของไทย ซึ่งน่า

จะเป็นท่ีมาของการเคารพบูชาสัตว์ประจำ�เผ่าในสมัยโบราณของ

จีน แต่ภูเขาหลายแห่งและพรรณไม้หลายชนิดที่ระบุไว้ในหนังสือ

เล่มนี้ นักโบราณคดีจีนได้ค้นพบว่ามีอยู่จริง ดังนั้น “ชานไห่จิง” 

จึงมีเนื้อหาให้ศึกษาวิเคราะห์ได้หลากหลายแง่มุมอย่างน่าสนใจ 

วรรณกรรมเร่ืองนี้ถือเป็นหนังสือภูมิศาสตร์เล่มแรกของจีนและ

1 การทับศพัท์ภาษาจนีในบทความนีใ้ชห้ลักเกณฑก์ารทับศพัท์ภาษาจนีและภาษา
ฮินดี ของราชบัณฑิตยสถาน ตามประกาศสำ�นักนายกรัฐมนตรี ลงวันท่ี 22 
ธันวาคม 2549
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เป็นท่ีมาของความคิดความเช่ือดั้งเดิมหลายอย่าง อาทิ ตำ�นาน

ของเทพปกรณัม เรื่องเล่าเกี่ยวกับมังกร โดยเฉพาะการบรรยาย

เกี่ยวกับพื้นที่ภูเขาใน “ชานไห่จิง” ไม่เหมือนวรรณกรรมเรื่องอื่น

ของจีนที่พรรณนาแต่เฉพาะลักษณะภูมิประเทศ แต่ “ชานไห่จิง”  

นอกจากจะกล่าวถึงลักษณะภูมิประเทศโดยท่ัวไปแล้ว ยังระบุถึง

เทพยดาประจำ�ภูเขาและพิธีเซ่นไหว้อย่างละเอียด จึงแฝงนัยยะ

บางอย่างที่ควรแก่การตีความว่าทำ�ไมผู้เขียนจึงเลือกนำ�เสนอ    

เรือ่งราวเก่ียวกับพืน้ท่ีภเูขาไวเ้ช่นน้ัน บทความนีจ้งึเลอืกวิเคราะห์

เนื้อหาเกี่ยวกับ “พื้นที่ภูเขา” โดยใช้แนวคิดเรื่อง “พื้นที่” ของฟู

โกต์ นักทฤษฎีหลังสมัยใหม่มาวิเคราะห์ความหมายของพื้นท่ี    

ภูเขาในหนังสือ

แนวคิดเรื่อง “พื้นที่” ของฟูโกต์

	 ฟูโกต์ ท้าทายแนวคิดเรื่อง “พื้นที่” ว่าเป็นสิ่งท่ีคงทน

ถาวร เป็นธรรมชาติ ไม่เคลื่อนย้ายไปไหน ไม่มีอิทธิพลใด ๆ ต่อ

สงัคม ซ่ึงความจรงิแลว้ ฟโูกต์เห็นว่าหากพจิารณากันตามจรงิแลว้

พื้นที่มีความสัมพันธ์กับเรื่องความรู้และอำ�นาจอย่างใกล้ชิด  

เพราะวาทกรรมของอำ�นาจย่อมต้องการพื้นท่ีในการแสดงออก 

โดยเฉพาะการ ศึกษา ความเคลื่อนไหวของผู้คน ปฏิสัมพันธ์     

ของผู้คนภายในพื้นที่นั้น ๆ เพื่อดูการประกอบสร้างของ “พื้นที่” 

แต่ ละแห่งว่าเกิดขึ้นได้อย่างไร (Focoult 1975 as cited in 

Sangkapanthanonth, 2013, p.171) แนวคิดเรื่องพื้นที่ของ        

ฟูโกต์ ดังกล่าวปรากฏหนังสือเรื่อง “Discipline and Punish: 

The Birth of Prison”มองว่าสังคมได้กำ�หนดพื้นที่ปกปิด หรือ

พื้นที่ซ่ึงมีอาณาบริเวณจำ�กัด เช่น โรงเรียน คุก ค่ายทหาร        
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โรงพยาบาล เป็นต้น เพื่อเป็นแหล่งท่ีสามารถใช้อำ�นาจและกฎ

เกณฑ์ต่าง ๆ ควบคุมผู้คนในพื้นที่นั้นได้อย่างราบรื่น แต่ในขณะ

เดยีวกัน “พืน้ท่ี” บางแห่งไมส่ามารถทำ�ให้เป็นพืน้ทีจ่ำ�กัดหรอืพืน้ที่

ปิดกั้น เช่น สวนสาธารณะ ลานกว้าง ป้ายรถเมล์ ห้าง สรรพ

สินค้า ทว่าพื้นที่เหล่านั้นก็ยังมีวาทกรรมอำ�นาจไหลเวียนอยู่ ซึ่ง

อาจเข้าใจไดว่้าคือแนวคดิพืน้ทีเ่ชิงสญัลกัษณ ์กลา่วคือในพืน้ท่ีจรงิ

นั้นมีความหมายซ่อนเร้นแอบแฝงอยู่ ความหมายดังกล่าวเป็นที่

รับรู้ของคนทั่วไป เพราะมีสัญลักษณ์เชิงอำ�นาจหรือการใชอ้ำ�นาจ

อย่างใดอย่างหนึ่งในพื้นท่ีนั้น เช่น พื้นที่บริเวณทำ�เนียบรัฐบาล 

หรือพื้นที่บริเวณอนุสาวรีย์ประชาธิปไตย เป็นสัญลักษณ์ของ

อำ�นาจทางการเมอืง คนไทยมกัใช้พืน้ท่ีบริเวณดังกลา่วแสดงความ

คิดเห็นทางการเมือง หรือท่าทีทางการเมือง (Boonmee,  2014)

	 ธญัญา สงัขพนัธานนท์ ไดส้รปุแนวคิดเร่ือง “พืน้ที”่ ของ

ฟูโกต์ว่ามีพื้นที่สำ�คัญ 3 รูปแบบ คือ พื้นที่ที่มนุษย์อาศัยอยู่ใน

พื้นที่จริง (Real space) พื้นที่ในอุดมคติ (Utopias) และพื้นที่

พิเศษ (Heterotopias) ซ่ึงพื้นท่ีพิเศษดังกล่าวคือ สิ่งท่ีฟูโกต์ให้

ความสำ�คัญในการประกอบสร้างพื้นท่ีนี้ข้ึนมา เพราะเป็นพื้นที่   

รูปธรรมเชิงภูมิศาสตร์พอ ๆ กับเป็นพื้นที่ทางความคิด ที่มักถูก

ละเลยและมองข้ามจากคนสว่นใหญ่ เชน่ ป่าช้า โบสถ์ พพิธิภณัฑ์ 

เป็นต้น เป็นพื้นที่แปลกแยก โดดเด่ียว หรือบางครั้งเป็นพื้นท่ี   

ของการถูกลงโทษ เช่น  คุก โรงพยาบาลบ้า ค่ายทหาร (Sang-

kapanthanonth, 2013, p. 171) การศึกษาเกี่ยวกับสถานที่ใน

กรอบคิดของนักทฤษฎีด้านพื้นที่ จะมองพื้นที่ในแง่ที่เป็น “พื้นที่” 

(Space) ซ่ึงไมใ่ช่พืน้ทีท่างภมูศิาสตร ์(Geography) หรอืในฐานะ

ภูมิทัศน์ (Landscape) ที่มักจะเกี่ยวข้องกับลักษณะทางกายภาพ 
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แต่จะสนใจในเร่ืองของพื้นที่ในฐานะท่ีเป็นผลิตผลของเทคนิค 

วิทยาการ การถ่ายทอด การนำ�เสนอ พูดและเขียนถึงตลอดจน

การนำ�เสนอ (Representation) เกี่ยวกับพื้นที่ในรูปแบบต่าง ๆ 

นั่นคือมองพื้นที่ในฐานะสิ่งที่ถูกประกอบสร้างขึ้นมา หรือในฐานะ

ตัวที่ถูกสื่อ/ถูกหมาย (signified) เพื่อที่จะแสดงให้เห็นว่า เทคนิค

วิธีการในการนำ�เสนอพื้นที่เหล่านี้ ไม่ใช่เครื่องมือในการสื่อสารที่

ไรเ้ดียงสาหรอืเป็นกลาง แต่เป็นเครือ่งมอืในการสรา้งความหมาย 

ความคิดหรือความรู้สึกรับรู้ต่าง ๆ เกี่ยวกับพื้นที่แก่เรา (Chairat 

Charoensin-o-larn, 2011 as cited in Sangkapanthanonth, 

2013, p. 170)

       เมือ่นำ�แนวคิดเก่ียวกับเร่ืองพืน้ท่ีดังกลา่วข้างต้นมาประกอบ

การศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเทคนิคการอธิบายพื้นที่ภูเขาในวรรณกรรม

จีนเรื่อง “ชานไห่จิง” ซึ่งถือว่าเป็นหนังสือภูมิศาสตร์เล่มแรกของ

จีน ที่บรรยายภูมิประเทศตามความเข้าใจของชาวจีนสมัยโบราณ 

จะทำ�ให้เราได้เข้าใจว่าทำ�ไมผู้เขียนวรรณกรรมเล่มนี้จึงเลือกนำ�

เสนอพื้นที่ภูเขาให้ดูแปลกแยกหรือมีความเป็นอื่นจากภูเขาใน 

พื้นที่จริงซึ่งเป็นที่รับรู้ของคนทั่วไป  

“ชานไห่จิง” การผสมผสานระหว่างพื้นที่ในจินตนาการ

กับพื้นที่จริง

	 “ชานไห่จิง” เป็นวรรณกรรมท่ีผู้เขียนบรรยายเนื้อหา

แต่ละบทโดยยึดเอาลักษณะภูมิประเทศของภูเขาและทะเลเป็น

สำ�คัญ ผู้เขียนได้สะท้อนให้เห็นถึงทะเล แม่น้ำ�และขุนเขา มี    

ความสัมพันธ์กับการอยู่รอดของเผ่าพันธุ์ รวมถึงการเป็นเส้นแบ่ง

เขตแดนทางธรรมชาติ ดังนั้นเนื้อหาที่บรรยายในแต่ละบทของ 
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“ชานไห่จงิ” จงึไดยึ้ดเอาลกัษณะทางภมูศิาสตรก์ายภาพของภเูขา

และทะเลมาบรรยายสภาพพืน้ทีต่า่ง ๆ  ในยุคนัน้ อนัมคีวามหมาย

แสดงถึงอาณาเขตในอำ�นาจปกครองของชนแต่ละเผ่าในสมัย    

บุพกาล (Lin, 2011) ดังปรากฏในส่วนของ คัมภีร์ภูเขา (山经) 

ที่เร่ิมบรรยายให้เห็นภาพของภูเขาทางทิศใต้ ตะวันตก เหนือ 

ตะวันออกเข้าหาศูนย์กลาง โดยบรรยายตำ�แหน่งและลักษณะ 

ภูเขา พรรณไม้และสัตว์ประจำ�ภูเขาในทิศนั้น ๆ รวมถึงเทพยดา

ประจำ�ทิศดังกล่าว นักวิชาการจีนเห็นว่า บริเวณพื้นที่ของภูเขา

ตอนใน  (中山经) ท่ีหนงัสอืเลม่นีก้ลา่วถึง คอื พืน้ทีม่ณฑลชาน

ซี เหอหนาน ฉ่านซี หูเป่ย์ หูหนานและเสฉวน ซ่ึงกว้างใหญ่

ไพศาลมากกว่าพืน้ท่ีภเูขาทศิอืน่ทีบ่รรยายไว ้และเนือ้หาของภเูขา

ตอนใน (中山经) มากกว่าเนื้อหาในส่วนอื่น (Tian, 2004)

	 ขณะเดียวกันการเลอืกบรรยายพืน้ทีต่ามทศิทางในหนงัสอื 

“ชานไห่จิง” จากใต้ → ตะวันตก → เหนือ → ตะวันออก ยัง

ต่างจากความคุ้นเคยของการลำ�ดับทิศทางของชาวจีน ที่เร่ิมจาก  

ตะวันออก → ใต้ →ตะวันตก → เหนือ นักวิชาการจีนให้ความ

เห็นว่า แนวคิดการแบ่งพื้นที่โลกใน “ชานไห่จิง” ต่างจากแนวคิด

ของลัทธิขงจื่อ ท่ียึดเอาประเทศจีนเป็นแกนกลาง นอกประเทศ

จีน ออกไปคือ ทะเลล้อมรอบ ขณะที่ “ชานไห่จิง” ยึดอาณาเขต

ภเูขาเป็นหลกัว่าคือ อาณาเขตท่ีเปน็ผนืดิน นอกผนืดินออกไป คือ 

อาณาเขตของทะเลที่ล้อมรอบทั้งสี่ด้าน ถัดจากทะเลออกไป ยังมี

ประเทศต่าง ๆ และไกลออกไปอีกคือ พื้นที่ไกลโพ้นซึ่งเป็นที่ตั้ง

ของประเทศต่าง ๆ  แต่ไมไ่ด้กลา่วถึงประเทศจนีวา่อยู่ตรงไหน ซ่ึง

นักวิชาการจีนเห็นว่านี่คือ แนวคิดเรื่อง “โลก” ของชาวจีนในยุค

โบราณช่วงที่การคมนาคมยังไม่สะดวก ทำ�ให้ผู้คนในยุคนั้น
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สร้างสรรค์โลกที่เป็นจริงตามจินตนาการและความรู้สึก (Lin, 

2011)

	 เมื่อพิจารณาตามแนวคิดเรื่อง “พื้นที่” ของฟูโกต์จะพบ

ว่า การแบ่งพืน้ทีโ่ดยยึดเอาภเูขาและทะเลเป็นหลกัในการบรรยาย

เนื้อหาของ “ชานไห่จิง” คือ พื้นที่ทางความคิด ที่ตั้งอยู่บนพื้นที่

จริงกับพื้นที่ในจินตนาการ นั่นแสดงถึงแนวคิดพื้นท่ีและทิศทาง

ตามจินตนาการของชาวจีนสมัยก่อน มิใช่พื้นที่ตามความเป็นจริง 

แต่ชาวจีนในสมัยบุพกาลได้สร้างความรู้และวาทกรรมอำ�นาจข้ึน

มาผ่านพื้นที่ดังกล่าว และส่งผลต่อความเช่ือ ความคิดและวิถี

ปฏิบัติของผู้คนในอดีตและยุคต่อมา 

	 หากพิจารณาจากยุคสมัยของการแต่งหนังสือ “ชานไห่

จิง” ย่อมอนุมานได้ว่า ขณะนั้นจีนยังไม่ได้มีการรวมประเทศเป็น

หนึ่งเดียวอย่างแท้จริง เพราะการรวมประเทศจีนให้เป็นเอกภาพ

เกิดขึ้นในยุคจักรพรรดิฉินฉื่อหวางแห่งราชวงศ์ฉิน แต่เนื้อหาของ 

“ชานไห่จิง” ส่วนใหญ่เขียนขึ้นก่อนสมัยราชวงศ์ฉิน แนวคิดการ

ยึดเอาประเทศจีนเป็นศูนย์กลางของโลกรวมถึงตำ�แหน่งท่ีตั้ง

แน่นอนของประเทศจีนย่อมไม่ปรากฎในหนังสือเล่มนี้ อย่างไร

ก็ตามนักโบราณคดีจีนได้สำ�รวจท่ีต้ังเทือกเขาหลายแห่งที่กล่าว    

ไว้ใน “ชานไห่จิง” และพบว่ามีอยู่จริง เพียงแต่ต่างชื่อกันเท่านั้น 

เช่น ภูเขาลูกแรกท่ี “ชานไห่จิง” กล่าวถึงคือ ภูเขาเจาเหยา       

(招摇山) คือ ภูเขาเหมียวเอ๋อร์ (苗儿) ในเขตปกครองตนเอง

ชนชาติจฺว้างเขตมณฑลกวางสีในปัจจุบัน เทือกเขาแรกที่กล่าวไว้

ในภูเขาด้านตะวันตกบทที่ 4 (西次四经) คือ เทือกเขายิน (阴

山) คือ บริเวณเทือกเขาหวางหลง (黄龙山) ในมณฑลฉ่านซี

ในปัจจบุนั มลีกัษณะเหมอืนมงักรสทีองกำ�ลงับิน ทำ�ให้คนแถบนัน้
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เคารพนบัถือสบืเนือ่งกันมาและเชือ่วา่เป็นบัญชาของสวรรค์ทีท่ำ�ให้

ภูเขามีรูปร่างลักษณะเช่นนั้น (Xu, 2013, p. 113) อีกทั้งแนวคิด

การใช้ภเูขาและสายน้ำ�แบ่งเขตแดนภมูปิระเทศได้สบืทอดต่อมาใน

ยุคสมัยต่อมา ประกอบกับจีนมีพื้นที่ส่วนที่เป็นภูเขาถึง 1 ใน 3 

ของประเทศและมีแม่น้ำ�สองสายใหญ่คือ แม่น้ำ�ฮวงโหและ     

แม่น้ำ�แยงซี ไหลผ่านทั่วประเทศ ทำ�ให้จีนยึดเอาเทือกเขาและ

แม่น้ำ�ท้ังสองสายเป็นส่วนสำ�คัญในการแบ่งเขตภูมิอากาศและ

ภูมิประเทศ

“คัมภีร์ภูเขา” ภาพลักษณ์และความหมาย

ในพื้นที่ภูเขา

	 การนำ�เสนอนยัยะและความหมายในพืน้ท่ี “คมัภรีภ์เูขา” 

จากวรรณกรรม “ชานไห่จงิ” ได้บรรยายภาพต่าง ๆ  ในพืน้ทีภ่เูขา

ในรูปแบบต่าง ๆ ดังนี้

  	 1. ระบุตำ�แหนง่ทศิทางท่ีต้ังท่ีแนน่อนของภเูขาตามลำ�ดบั 

เช่น ในตอน ภูเขาด้านใต้บทท่ีหนึ่ง (南山经：南次一经) 

กล่าวถึงภูเขาเจาเหยา (招摇山) ว่า 

	 “เทือกเขาแรกทางทิศใต้มีชือว่า เทือกเขาเชฺว่      

(鹊山) ภูเขาลูกแรกของเทือกเขานี้ชื่อ เจาเหยา (招 

摇山) อยู่สุดด้านตะวันตก เหนือทะเลฝั่งตะวันตก”  

(Xu, 2013, p. 24)

	 หรือเทือกเขาด้านใต้บทที่สอง (南山经：南次二经) 

กล่าวถึงภูเขากุ้ย (柜山) ไว้ว่า 
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	 “เทือกเขาที่สองทางทิศใต้มีช่ือว่า เทือกเขากุ้ย  

(柜山) ด้านตะวันตกของเขานี้อยู่ติดกับแคว้นหลิว

เหิงเฟิง (流黄鄷) และหลิวเหิงซิ่ง (流黄幸) ภูเขา 

กุ้ยสูงมาก เมื่อมองจากยอดเขาไปทางเหนือจะเห็นภูเขา

จูผี  (诸毗山) ทางตะวันออกแลเห็นภูเขาฉางโย่ว (长

右山) แมน่้ำ�ยิง (英水) มตีน้กำ�เนดิจากภเูขานี ้ไหลไป

ทางตะวันตกเฉียงใต้สู่แม่น้ำ�ชื่อ (赤水)” (Xu, 2013,  

p. 38)

	 ในตอนแรกของ “ชานไห่จิง” เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับคัมภีร์

ภูเขา (山经) มักบรรยายทิศทางที่ตั้งของภูเขาเรียงลำ�ดับถัดกัน

ไปเร่ือย ๆ   ดังตัวอย่างท่ีกลา่วมาข้างต้น เหมอืนการบรรยายเร่ือง

ราวการเดินทางผ่านภูเขาต่าง ๆ และให้รายละเอียดสิ่งที่พบเห็น

ไมว่่าจะเป็นพรรณไมห้รือสตัว์ตามภเูขานัน้ ๆ   ทำ�ให้นกัโบราณคดี

สมัยหลังทำ�การสำ�รวจทิศทางที่ตั้งของภูเขาเหล่านั้นว่าสอดคล้อง

กับสถานที่จริงที่ใดบ้างได้ง่าย และยังแสดงให้เห็นว่าชาวจีนสมัย

บุพกาลมีความแม่นยำ�และชำ�นาญเร่ืองทิศทาง จึงได้นำ�เสนอ

ตำ�แหน่งทิศทางของภูเขาไว้ค่อนข้างละเอียด

	 2. การสร้างความแปลกพิสดาร หรือบรรยายให้ดูแปลก

ประหลาด ผิดความจริง เกินเลยจากประสบการณ์ที่คนทั่วไปเคย

รับรู้หรือคุ้นเคย ดังเช่น บรรยายรูปพรรณสัณฐานผู้คนบริเวณ

ภูเขาจงชาน

	 “แคว้นอีมู่ (一目国) ตั้งอยู่ทางทิศตะวันออก
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ของภเูขาจง (钟山)  ผูค้นแคว้นนีรู้ปร่างหนา้ตาประหลาด 

มีตาตรงกลางเพียงตาเดียว เปลือยกายและเท้าเปล่า       

มีเข็มขัดคาดเอว มีขาและแขนเหมือนคนธรรมดา ทาง

ตะวันออกของแคว้นอีมู่มีแคว้นโหรวลี่ (柔利国) ผู้คน

สูงเพียงแค่ฝ่ามือ มีเท้าเดียว เข่าผิด ปกติ ทำ�ให้ขางอ

โค้ง” (Xu, 2013, p. 365) 

	 จะเห็นได้ว่าผูค้นในแคว้นตา่ง ๆ  ท่ีปรากฎใน “ชานไห่จงิ” 

ล้วนแต่รูปร่างหน้าตาพิสดาร ไม่เหมือนคนทั่วไป นอกจากผู้คน

แล้ว สัตว์พิสดารคล้ายกับสัตว์ป่าหิมพานต์ในวรรณคดีไทย       

ปรากฎให้เห็นจำ�นวนมากใน “ชานไห่จิง” เช่น

	 “ภูเขาต่ี (柢山) มีแม่น้ำ�ไหลผ่านหลายสาย    

แต่บนเขาไม่มีต้นไม้ ที่นี่มีสัตว์ชนิดหนึ่ง รูปร่างคล้าย   

วัว มักพักผ่อนอยู่บนเขา ไม่ลงน้ำ� มีหางเหมือนงูและมี

ปีก สามารถบินได้ เรียกว่า “ลู่” (鯥)จำ�ศีลในฤดูหนาว 

และออกหากินในฤดูร้อน” (Xu, 2013,  p. 31)

	 “มงักรหย้ิง (应龙) มปีกีสยาย อาศัยอยู่ทางใต้ของภเูขา

ซฺยงหลีถู่ (凶犁土山) เคยฆ่าเทวดาสององค์ จึงไม่ได้กลับขึ้น

สวรรค ์เมือ่บนฟา้ไมม่มีงักรตัวนีใ้ห้ฝน ทำ�ให้โลกมนษุย์แห้ง  แลง้

ผูค้นอดอยาก เลา่กันว่ามงักรอิง้หลงเป็นสตัว์เทวดาข้ันสงูสดุ  แต่

เดมิงูเจยีว (蛟) เมือ่มอีายุได้พนัปีจะกลายเป็นมงักร มงักรธรรมดา

อายุได้ห้าร้อยปีกลายเป็นมังกรเจี่ยว (角龙) มังกรเจี่ยวอายุพันปี

จึงกลายเป็นมังกรอิ้งหลง มังกรชนิดนี้ยังเป็นพาหนะของเทพหวา
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งตี้ (黄帝)2 ด้วย” (Xu, 2013, p. 454)

	 “บนเขาตานป้า (丹朳山) มีนกอยู่ชนิดหนึ่ง รูปร่าง

เหมือนนกธรรมดาทั่วไป แต่มีขนห้าสี เรียกว่า นกเฟิ่งหวางหรือ

หงส ์(凤凰) บนหัวนกชนดินีม้ลีายคลา้ยอกัษรคำ�ว่า “德” (แปล

ว่า ศีลธรรม) ปีกนกมีลายคล้ายอักษรคำ�ว่า “义” “(แปลว่า 

คุณธรรม) หน้าอกนกมีลายคล้ายอักษรคำ�ว่า “信” (แปลว่า 

ซ่ือสตัย์) ลายบนตวันกคลา้ยอกัษรคำ�ว่า  “ 仁” (แปลว่า เมตตา) 

นกชนดินีกิ้นง่ายอยู่ง่าย มกัร้องเพลงเต้นรำ� เมือ่ปรากฎบนทอ้งฟา้

หมายถึง บ้านเมืองมีความสงบร่มเย็น” (Xu, 2013, p. 53)

	 สัตว์ป่าที่อาศัยตามภูเขาล้วนแต่มีรูปร่างแปลกแตกต่าง

กันออกไป แปลกพิสดาร และผิดความจริงบ้างก็เป็นสัตว์ที่พบ 

เห็นบ่อย ๆ ตามภูเขานั้น บ้างก็เป็นสัตว์เทพ เช่น มังกร นกเฟิ่ง

หวาง โดยเฉพาะมังกรที่เป็นสัตว์ศักดิ์สิทธ์ิหรือสัตว์มงคลประจำ�

ประเทศจนี ถือว่าเปน็สตัว์ช้ันสงูและมลีกัษณะพเิศษกว่าสตัว์ชนดิ

อื่น ชาวจีนมักเชื่อกันว่า ตนเองสืบเชื้อสายมาจากมังกรสัตว์ชนิด

นี้ อีกท้ังเป็นสัญลักษณ์ทางการเมือง เปรียบเสมือนตัวแทนของ

จักรพรรดิจีน และมักปรากฎคู่กับนกเฟิ่งหวาง ซึ่งเป็นสัตว์มงคล

อีกชนิดหนึ่ง เราจะเห็นได้ว่าพระราชวังหลายแห่งในจีนมักมีลาย

แกะสลักมังกรและหงส์ประดับประดาอยู่ด้วยกันเสมอ รวมถึง

ฉลองพระองค์ที่จักรพรรดิจีนสวมใส่ก็ปักลายมังกร แนวคิดบูชา

2 หวางตี้ ( 黄帝) ชื่อบรรพบุรุษของชาวจีน เล่ากันว่าหวางตี้มีอิทธิฤทธิ์มาก ได้

รับการนับถือและเคารพบูชาจากผู้คน ความเป็นเทพของหวางต้ีมาจากการเป็น

เทพบรรพบุรุษและผู้สร้างสรรพสิ่ง การสร้างสรรพสิ่งต่าง ๆ  เห็นได้จากการสร้าง
เสื้อผ้า บ้านเรือน รถเรือ และมีความสามารถเรียกลมและฝนและอิทธิฤทธิ์อื่น ๆ
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มังกรเป็นสัตว์ประจำ�เผ่าของชาวจีนเร่ิมต้ังแต่สมัยบุพกาล จน

กระท่ังยุคสังคมทาสในสมัยราชวงศ์โจวท่ีมีการจัดสรรพื้นที่

ปกครองให้แก่สมาชิกในราชวงศ์และขุนนางระดับสงู พรอ้มกับให้

ผู้ปกครองเมืองเหล่านั้นส่งเครื่องราชบรรณาการให้แก่ส่วนกลาง

ตามเวลาที่กำ�หนด จักรพรรดิราชวงศ์โจวนำ�แนวคิดบูชาสัตว์

ประจำ�เผ่ารวมกับการเคารพบูชาเทพยาดาฟ้าดิน มารวมเป็น

แนวคิด “โอรสสวรรค์ร่างมังกร” (真龙天子) โดยถือว่าตนเป็น

ตัวแทนของเทพสูงสุดบนสวรรค์ท่ีลงมาปกครองมนุษย์ (Jing, 

2011) ต่อมาจักรพรรดิฉินฉื่อหวางได้กำ�หนดให้มังกรเป็นสัตว์

สญัลกัษณป์ระจำ�ราชสำ�นกัและเช้ือพระวงศฝ์า่ยชาย และนกเฟิง่

หวางเป็นสัตว์สัญลักษณ์ของเช้ือพระวงศ์ฝ่ายหญิง นับแต่นั้นมา 

สรรพสิ่ง  ที่เกี่ยวข้องกับจักรพรรดิล้วนแต่มีคำ�ว่า “มังกร” กำ�กับ

อยู่ เช่น พระราชบุตรมังกร พระวรกายมังกร บัลลังก์มังกร เสื้อ

คลุมมังกร เป็นต้น (Chen, 2013) นับแต่มังกรกลายเป็นสัตว์

สัญลักษณ์ของชนชั้นสูงอย่างจักรพรรดิ ทำ�ให้ชาวจีนเชื่อว่ามังกร

และนกเฟิ่งหวางเป็นสัตว์มงคลท่ีพิทักษ์รักษาชาวจีน และนำ�  

ความอุดมสมบูรณ์มาให้ ในชนบทจีนถือว่ามังกรเป็นเทพบันดาล

ฝนและมักทำ�พิธีขอฝนในศาลเจ้ามังกร ซ่ึงต่อมาได้พัฒนามา    

เป็นสญัลกัษณข์องงานมหรสพร่ืนเริง เพือ่ความเป็นสริมิงคล เช่น 

เชิดมังกร ทายปริศนาโคมมังกร เป็นต้น (Xu, 2014)

  	 3. การบรรยายพันธุ์พืชบนภูเขาพร้อมสรรพคุณทางยา 

“ชานไห่จิง” ตอน “คัมภีร์ภูเขา (山经) ที่บรรยายภูมิประเทศที่

เป็นภูเขามากท่ีสุดนั้น นอกจากระบุตำ�แหน่งที่ตั้งหรือขนาดของ

ภเูขาแลว้ ยังระบถึุงพรรณไมน้านาชนดิทีข้ึ่นบนเขาเหลา่นัน้ รวม
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ถึงสรรพคุณในการรักษาโรคหรือป้องกันโรค แม้ว่าจะบรรยายไม่

ละเอียดนัก แต่ก็เป็นความรู้เบื้องต้นท่ีนักวิชาการรุ่นหลังนำ�ไป

ศกึษาคน้คว้าวิจยัต่อยอด ซ่ึงเป็นประโยชนม์ากตอ่วงการสมนุไพร

จีน 

	 “เทอืกเขาทีส่ามด้านขวาสดุของทางทิศตะวันตก

คือ เขาฉงอู่ (崇吾山) มีต้นไม้ชนิดหนึ่ง ใบกลม 

ออกดอกสีแดง กลีบดอกมีลายสีดำ� ผลคล้ายผล 

“จือฉือ”(枳实) (ช่ือพืชตระกูล ส้มชนิดหนึ่งใช้ทำ�ยา

สมนุไพร-ผูเ้ขียน) มปีระโยชนต์อ่การสบืพนัธุ ์หากคนได้

กินพืชชนิดนี้แล้วจะทำ�ให้มีลูกดก” (Xu, 2013, p. 91)

	 “ภูเขาเจาเหยา (招摇山) เป็นหญ้าสมุนไพร

ชนิดหนึ่ง คล้ายต้นกุยช่ายแต่ออกดอกสีเขียว เรียกว่า 

“จู้ยฺหวี” (祝余) เมื่อคนได้รับประทานหญ้าชนิดนี้ จะ

ช่วยคลายความหิว บนภูเขายังมีต้นไม้อีกชนิดหนึ่งมี     

สีดำ� เมื่อออกดอกแล้วแลดูสว่างไสวไป ทั่วบริเวณ  

เรียกว่าต้น “หมีกู่” (迷毂) คนที่พกพากิ่งไม้ชนิดนี้จะ

ไม่หลงทิศทาง” (Xu, 2013, p. 25)

	 พืชบางชนิดเมื่อกินไปแล้ว จะทำ�ให้ไม่จมน้ำ� เช่น       

“ชาถัง” (沙棠) หรือพกพา “ไม้ตานและหญ้า หนิวชาง” (丹木

和牛伤草) ป้องกันอัคคีภัยและสงคราม (Xu, 2013, p. 26)  

ทั้งท่ีในความเป็นจริง อาจไม่มีพืชชนิดใดท่ีมีสรรพคุณเช่นนี้ แต่

เป็นความเช่ือของคนโบราณที่คิดว่าเมื่อกินหรือพกพาพืชบาง  
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อย่าง จะมีคุณสมบัติเช่นเดียวกับพืชชนิดนั้น เหมือนการหลอม

รวมตนเองเข้าเป็นหน่ึงเดียวกับธรรมชาติ แต่ขณะเดียวกัน พืช

พรรณใน “ชานไห่จงิ” หลายชนดิก็มสีรรพคุณในการรักษาโรคจรงิ

 	  4. การบอกขนาดและจำ�นวนด้วยตวัเลขทีแ่นน่อนอยา่ง

น่าเชื่อถือ เช่น 

	 “กล่าวโดยสรุปแล้ว ทางด้านใต้มีเทือกเขาสาม

แห่งจาก ภูเขาเทียนยฺหวี (天虞山)ถึงเขาหนานยฺหว่ี  

(南遇山) มีภูเขาท้ังหมด 14 ลูก ความยาวท้ังสิ้น 

6,530 ลี้ 3” (Xu, 2013, p. 57)

	 “จากภเูขาซงก่ัว (松果山) ไปทางตะวนัตก 60 

ลี้ คือ ภูเขาไท่หฺวา (太华山) (ปัจจุบันคือ ภูเขาฮฺว่า

ชาน 华山) เป็นภเูขาทีอ่นัตรายมากแห่งหนึง่ คนโบราณ

ตระหนักถึงอันตรายของเขานี้ดี เล่ากันว่าเป็นภูเขาที่ชัน

มาก แหลมคมราวกับคมหอกคมดาบ ลักษณะเป็น    

ภูเขาสี่เหลี่ยมสูง 5,000 เริ่น4 กว้าง 10 ลี้” (Xu, 2013, 

p. 63)

	 สงัเกตเห็นได้ว่า “ชานไห่จงิ” ตอน “ชานจงิ”(山经) หรือ

คัมภีร์ภูเขาแต่ละบทมักสรุปจำ�นวนภูเขาในทิศต่าง ๆ และพื้นท่ี

ทั้งหมดของภูเขาอย่างชัดเจน ทำ�ให้ข้อมูลมีความน่าเชื่อถือ 

3 หน่วยวัดระยะทางของจีนสมัยโบราณ  1 ลี้ประมาณ 500 เมตร
4 หน่วยวัดของจีนสมัยโบราณ 1 เริ่น ประมาณ 7-8 ฟุต
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	 5. การบรรยายให้เห็นถึงความเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ น่า

เคารพยำ�เกรง การบรรยายภาพลักษณ์ภูเขาในลักษณะนี้ มักจะ

บรรยายให้เห็นถึงเทพที่สถิตย์หรือพำ�นักอยู่ตามภูเขา ดังตอน 

คัมภีร์ไกลโพ้นด้านตะวันตก (大荒西经) กล่าวถึงที่อยู่ของเทพ 

จู๋หล (烛龙) ไว้ว่า

	 “นอกฝั่งทะเลด้านตะวันตกเฉียงเหนือ ฝั่งด้าน

เหนือแม่น้ำ�ชื่อ (赤水) มีภูเขาจางเหว่ย์ (章尾山) ตั้ง

อยู่ บนเขามีเทพอาศัยองค์หนึ่ง ใบหน้าเป็นคนตัวเป็นงู 

ลำ�ตัวเป็นสีแดงตลอดยาว 1,000 ลี้ นัยน์ตาอยู่กลาง

ศีรษะ เมื่อปิดตาลงแลดูเป็นเส้นตรง เมื่อเทพองค์นี้

หลบัตาลงก็เป็นกลางคืน เปิดตาก็คือ กลางวัน ไมเ่คยกิน

อาหาร ไม่เคยนอน ไม่หายใจ กินลมและฝนเป็นอาหาร 

มีชื่อว่า เทพจู๋จิ่วยิน (烛九阴) หรือ “จู๋หล” (烛龙)”  

(Xu, 2013, p. 504)

	 ตอนคัมภีร์ทะเลในด้านตะวันตก กล่าวถึงภูเขาที่สำ�คัญ

มากลกูหนึง่คอื ภเูขาคุนหลนุ (昆仑山) ซ่ึงเปน็ทีอ่ยู่ของเทพยดา

จำ�นวนมาก ดังนี้

	 “ภูเขาคุนหลุนในทะเลตอนใน ตั้งตระหง่านบน

ผืนดินทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ เป็นเมืองหลวงของ

เทพเจ้าบนโลกนี้ประตูใหญ่ฝั่งตะวันออกของพระราชวัง

เมอืงหลวงน้ี หันหนา้หาดวงอาทติย์ เรียกว่า “ประตคูาย

หมิง” (开明门)หน้าประตูมีสัตว์ศักด์ิสิทธิ์อยู่องค์หนึ่ง
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เรียกวา่ “คายหมงิโช่ว” (开明兽) หนา้ตาดรุ้ายนา่เกรง

ขาม ท่ีน่ีคือท่ีอยู่ของเทพจำ�นวนมาก พวกเขาอาศัยอยู่

รอบเขาทั้งแปดด้าน และริมน้ำ�ชื่อฉุ่ย เทพคายหมิงโช่ว

หันหน้าสู่ตะวันออก รักษาประตูเข้าวังของทวยเทพทั้ง

ปวง” (Xu, 2013, p. 406)

	 “ภูเขาทางด้านเหนือมีทั้งหมด 25 ลูก ยาวถึง 

490 ลี้ เทพประจำ�ภูเขานี้มีใบหน้าเป็นคนและร่างเป็นงู  

วิธีเซ่นไหว้เทพประจำ�ภูเขา คือ ฝังนกที่มีขนและหมูที่มี

ขนลงดิน พร้อมกับฝังหยกลงไปด้วยแผ่นหนึ่ง เซ่นไหว้

เทพประจำ�ภเูขาไมต้่องใช้ข้าวสาร” (Xu, 2013, p. 143)

	 การบรรยายลักษณะของเทพที่สิงสถิตย์อยู่ตามภูเขา 

พร้อมวิธีเซ่นไหว้อย่างละเอียดเช่นนี้ พบได้ทั่วไปใน “ชานไห่จิง” 

ทำ�ให้พ้ืนที่ภูเขากลายเป็นพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์ น่าเคารพยำ�เกรง และ 

ไมส่ามารถเข้าใกลไ้ด้ง่าย ๆ  พืน้ท่ีภเูขายังเป็นสถานทีเ่ช่ือมระหว่าง

สามโลกด้วยกัน เช่น การกล่าวถึงทางข้ึนสวรรค์ในตอนคัมภีร์ 

ทะเลนอกด้านตะวันตก (海外西经) และประตูผี (鬼门) ใน

ตอนคัมภีร์ไกลโพ้นด้านตะวันตก (大荒西经) 

	 “ณ ดินแดนไกลโพน้ภายในมภีเูขาเหิงเทียน (衡

天山)และภูเขาหมิน (民山) มีต้นไม้ขนาดใหญ่กิ่งก้าน

สาขามากมายกว้างไกลนับพันลี้ เล่ากันว่าต้นไม้นี้คือ     

ต้นท้อ ท่ามกลางก่ิงก้าน ที่ลดเลี้ยวคดเค้ียวไปมาด้าน

ตะวันออกมีประตูเข้าออกของผีภูตผีประเภทต่าง ๆ จะ
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เดินเข้าออกทางประตูนี้ ที่หน้าประตูมีเทพสององค์ คือ 

เชินชู (神荼) และยฺหวี้ลฺหวี้ (郁垒) 5 เป็นผู้ควบคุม

บรรดาผีทั้งหมด” (Xu, 2013, p. 495)

	 “ภายในแควน้อเูสยีน (巫咸国) มภีเูขาเตงิเปา่ 

(登葆山) เป็นหนทางเช่ือมระหว่างสวรรคกั์บโลกมนษุย์ 

บรรดาพ่อมดแม่มดมักจะใช้ทางนี้ข้ึนไปรายงานสภาพ

เร่ืองราวของ ชาวโลกให้สวรรครั์บทราบ จากนัน้จะกลบั

ลงมาและนำ�บัญชาจากจกัรพรรดิสวรรคล์งมาบอกกลา่ว

แก่มนุษย์ พ่อมดแม่มดยังเก็บสมุนไพรระหว่างทางไป

สวรรค์ เพือ่นำ�มารกัษามนษุย์ด้วย” (Xu, 2013, p. 356)

	 “ยังมีภูเขาอีกเก้าลูก มีทะเลล้อมรอบบนภูเขา

เหล่านี้มีต้นไม้ชนิดหนึ่ง ใบเขียว ก้านสีม่วง ออกดอกสี

ดำ� และผลสีเหลือง เรียกว่า ต้นเจี้ยน (建木) สูงถึง 

100 เริ่น (ราว 700-800 ฟุต) บนยอดไม่มีกิ่งก้าน บน

สุดของไม้ต้นนี้มีกิ่งอยู่ 9 กิ่งที่ย่ืนไปถึงฟากฟ้า ด้านล่าง

5 ภาษาจีนคำ�ว่าเทพ  “神荼” ออกเสียงเป็น shen shu (เชินชู) ดังนั้นคำ�    
ว่า “神”ไม่ได้ออกเสียงว่า “เฉิน” แต่ออกเสียงเป็น “เชิน และเทพ                

“郁垒”ออกเสียงว่า yulu (ยฺหวี้ลฺหวี้)เป็นเทพเฝ้าประตูของจีน โดยเทพเชินชูจะ
เฝา้อยู่ประตูบานขวา หนา้ตาท่าทีนา่เกรงขาม มือถอืกระบ่ียาว และเทพยฺหว้ีลฺหว้ี
เฝา้อยู่ประตูดา้นซา้ย ไม่ถอือาวุธใดๆ แคแ่บฝา่มือออก ชาวจนีในชนบทถอืว่าเทพ

สององค์คอยขจัดความชั่วร้ายและปราบปรามภูตผีปีศาจ และมักติดรูปภาพของ

เทพทั้งสององค์ไว้ที่บานประตู

:
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มีกิ่งก้านขนาดใหญ่อยู่ 9 กิ่งที่พันเกี่ยวไปมาแผ่ปกคลุม

และยึดพื้นดินเอาไว้ ออกลูกคล้ายผลหม่าจื่อ (麻子)      

ใบคล้ายใบต้นหมาง (芒树) ต้นไม้ที่สูงตระหง่านต้นนี้ 

เป็นบันไดเชื่อมต่อระหว่างโลกมนุษย์กับสวรรค์ ปีนั้นต้า

ห้าว (大皞) (ช่ือวีรบุรุษคนหนึง่ในเทพนยิายจนี-ผูเ้ขียน) 

ได้ปีนต้นเจี้ยนขึ้นไปสวรรค์ ต้นไม้นี้เป็นต้นไม้ที่ “หวาง

ตี้” ปลูกเองกับมือ”  (Xu Ke, 2013, p. 513)

	 นอกจากนี้ในคัมภีร์ไกลโพ้นด้านเหนือ (大荒北经) ยัง

กล่าวถึงภูเขาลูกหนึ่งว่าเป็นที่ฝังศพของเทวดา ดังนี้

	 “นอกทะเลด้านตะวันออกเฉยีงเหนอือนัไกลโพน้ 

เป็นสถานที่ซ่ึงแม่น้ำ�ฮวงโหไหลผ่าน มีภูเขาลูกหนึ่งช่ือ 

“ฟู่ยฺหวี” (附禺山) เทพตี้จฺวานซฺวี (帝顓顼) เทพที่

ปกครองดูแลสวรรค์ทางทิศเหนือ) นางสนมรวมขุนพล

เก้าคนของเขาถูกฝังอยู่ ณ ที่แห่งนี้” (Xu, 2013, p. 

492)

	 ภาพลักษณ์ของพื้นท่ีภูเขาในสมัยบุพกาล เป็นพื้นที่

มหัศจรรย์ เพราะเป็นที่อยู่และที่ฝังศพของเทพยดา อีกทั้งยังมี

หนทางเช่ือมต่อระหว่างดินแดนสวรรค์ โลกมนษุย์และดินแดนของ

คนที่ตายแล้ว การสร้างภาพของพื้นที่ภูเขาในลักษณะดังกล่าว ดู

เหมอืนเปน็การสรา้งภาพเกินจรงิ หรือภาพในจนิตนาการของชาว

จีนสมัยบุพกาล แต่ก็สะท้อนให้เห็นความเชื่อดั้งเดิมเกี่ยวกับพื้นที่

ดังกล่าว 



122 วารสารสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยวลัยลักษณ์

 	  6. ภาพลักษณ์ของดินแดนในอุดมคติ “ชานไห่จิง” ตอน

คมัภรีไ์กลโพน้ดา้นตะวันตก  (大荒西经) มภีาพลกัษณข์องภเูขา

ซึ่งเป็นดินแดนอุดมคติปรากฏอยู่ ดังนี้

	 “ยังมีภูเขาซีหวางหมู่ (西王母山) ภูเขาเฮ่อ  

(壑山) และภเูขาไห่ (海山) มแีคว้นโว่หมนิ (沃民国) 

ตั้งอยู่ที่นี่ ดินแดนนี้เรียกว่า ทุ่งโว่ (ทุ่งแห่งความอุดม

สมบูรณ์) ผู้คนที่ใช้ชีวิตอยู่ที่นี่ กินไข่หงส์เป็นอาหาร ดื่ม

น้ำ�คา้งรสหวานช่ืนจากสวรรค์  ผูใ้ดคดิอยากลิม้รสอาหาร

โอชะรสใด สามารถหาชิมได้จากไข่หงส์และน้ำ�ค้าง

สวรรค์ ท่ีนี่ยังมีต้นกานหวา (甘华树) ต้นกานเซียง     

(甘相树) ต้นหลิวขาว (白柳) สัตว์พิสดารที่เรียกว่า      

ฉื้อโร่ว (视肉) ม้าซานจุย (三骓马) หยกและอัญมณี 

ต้นป๋าย(柏木) ท่ีมีล้ำ�ต้นสีขาวบริสุทธิ์ ต้นหลางกาน        

(琅玕树) ที่ออกผลเต็มต้น ผลป๋ายตาน(白丹) ที่ย้อม

ผา้เป็นสขีาว ต้นชิงตาน (青丹) ไว้ย้อมผา้เป็นสดีำ� และ

ยังมีเงินกับเหล็ก นก หลวน (鸾鸟) ร้องเพลงอย่างมี

ความสุขท่ีน่ี หงส์เต้นรำ�อย่างอิสระท่ีนี่ ท่ัวท้องทุ่งมี

บรรดาสัตว์พักผ่อน หากินกันอย่างสงบ ไม่ทะเลาะเบาะ

แว้งกัน นับเป็นภาพแห่งความสมานฉันท์ ดังนั้นที่นี่จึง

เรียกว่า “ทุ่งแห่งความอุดมสมบูรณ์” (Xu, 2013, p. 

478)

	 จะเห็นได้ว่าผู้คนที่ใช้ชีวิตอยู่ในแคว้นโว่ หรือแคว้นแห่ง

ความอดุมสมบรูณ ์ไมไ่ด้กินอาหารแบบคนท่ัวไป กินแค่ไข่หงสแ์ละ
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ดื่มน้ำ�ค้างจากสวรรค์ ก็ดำ�รงชีวิตอยู่ได้ เพียงแค่คิดอยากกิน

รสชาติใด ดูเหมือนว่าจะได้ลิ้มรสชาตินั้นจากอาหารทิพย์อย่างไข่

หงส ์ภาพของนกทีเ่ตน้รำ�รอ้งเพลงอย่างมคีวามสขุ สตัว์ป่าต่าง ๆ  

ดำ�รงชีวิตอยู่อย่างสุขสงบ คือ อุดมคติของชาวจีนสมัยบุพกาล  

เป็นธรรมชาติท่ีเรียบง่าย ปราศจากการปรุงแต่ง เป็นโลกใน

จิตใต้สำ�นึกของชาวจีนสมัยบุพกาล แต่ “ชานไห่จิง” ไม่ได้บอก 

ว่าผู้คนที่ใช้ชีวิตในแคว้นนี้มาจากไหน มีชีวิตยืนยาวหรือไม่ 

ประกอบคุณงามความดีอย่างไรจึงได้อยู่ในแคว้นนี้ 

	 กล่าวโดยสรุปแล้ว “ชานไห่จิง” ได้บรรยายภาพลักษณ์

และความหมายของภูเขาทั้งในเชิงรูปธรรมและนามธรรมของ 

ภูเขา ในเชิงรูปธรรมได้ระบุตำ�แหน่งที่ตั้งของภูเขาต่าง ๆ ที่เป็น

ประโยชน์ต่อการสำ�รวจของนักโบราณคดีสมัยหลัง ทำ�ให้ง่ายต่อ

การสำ�รวจหาภเูขาเหลา่นัน้ และยังให้ข้อมลูพรรณไมน้านาชนดิที่

ข้ึนตามภเูขาแต่ละลกู อนัเป็นความรู้ด้านสมนุไพรทีท่รงคุณค่าของ

ชาวจนี  ขณะทีภ่าพลกัษณภ์เูขาในเชิงนามธรรมหรอืภาพสะทอ้น

ความคิดของชาวจนีสมยับุพกาลสามารถสงัเกตได้จากการบรรยาย

ภาพสัตว์พิสดาร เทพประจำ�ภูเขาหรือผู้คนรูปร่างหน้าตาแปลก

ประหลาดท่ีอาศัยตามภูเขาต่าง ๆ ซ่ึงเป็นส่วนสำ�คัญที่ตอกย้ำ�

ความหมายทางวัฒนธรรมหรือความคิดบางอย่างในสมัยบุพกาล

ของจีน

พื้นที่ภูเขา เทพประจำ�เขา 

และสัญลักษณ์ของศูนย์อำ�นาจ

	 เนื้อหาใน “ชานไห่จิง” แต่ละตอนเริ่มด้วยการบรรยาย

ลักษณะที่ตั้งของภูเขา พรรณไม้และสัตว์ต่าง ๆ และจบด้วยบท
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สรุปในแต่ละตอนคล้ายคลึงกันด้วยการกล่าวถึงเทพผู้พิทักษ์    

รกัษาพืน้ท่ีภเูขานัน้และพธิเีซ่นไหว้ หากเราพจิารณากันตามความ

เช่ือของศาสนาด้ังเดิมหรือความเช่ือของคนโบราณแล้ว จะ       

พบว่าไสยศาสตร์หรือสิ่งที่โลกวิทยาศาสตร์เห็นว่าเป็นสิ่งงมงาย 

นั้น คือ ความเช่ือในอดีตที่ฝังรากลึกอยู่ในท้องถ่ินทุกประเทศ       

ในยุคท่ีผู้คนยังไม่พัฒนา ขณะเดียวกันยุคบุพกาลท่ีแนวแบ่ง

เขตแดนประเทศยังไม่ชัดเจนและไม่มีผู้นำ�การปกครองอย่างเป็น

ระบบนั้น ชนเผ่าท่ีรวมตัวกันอยู่มักมีสิ่งยึดเหนี่ยวและมีผู้นำ�ที่    

พวกเขาให้ความเคารพเช่ือถือ ซ่ึงประเทศจีนเองก็ผ่านยุคสมัย    

นั้นมาก่อนโดยเห็นได้จากเนื้อหาในหนังสือ “ชานไห่จิง” ที่เชื่อกัน

ว่าเนื้อหาส่วนใหญ่แต่งข้ึนในยุคชุนชิวจ้านก๋ัว (Lu, 2013) ซ่ึง

ประเทศจีนแบ่งออกเป็นหลายแคว้นและแย่งชิงกันเป็นใหญ่ จน

กระทั่งแคว้นฉินโดยการนำ�ของจักรพรรดิฉินฉื่อหวางสามารถรบ

ชนะแคว้นอื่นและรวมประเทศให้เป็นเอกภาพ 

	 การบรรยายเนือ้หาในหนงัสอื “ชานไห่จงิ” ทียึ่ดเอาพืน้ที ่

“ภูเขา” เป็นหลักสำ�คัญรวมถึงการต้ังช่ือหนังสือท่ีเก่ียวข้องกับ

ภูมิประเทศอย่างภูเขานั้น แสดงให้เห็นว่าผู้แต่งแฝงจุดมุ่งหมาย 

ในการใช้พื้นที่ “ภูเขา” เป็นสัญลักษณ์ทางการเมือง รวมถึงการ

เป็นศูนย์รวมของอำ�นาจ พื้นที่ภูเขาในหนังสือเล่มนี้จึงกลายเป็น

พื้นท่ีพิเศษตามแนวคิดของฟูโกต์ กล่าวคือ เป็นพื้นที่ ซ่ึงอยู่ 

ระหว่างพื้นที่จริงกับพื้นที่อุดมคติ เนื่องจากพื้นที่ภูเขาหลายแห่งที่

กลา่วถึงในวรรณกรรมเลม่น้ีหลงัจากได้สำ�รวจแลว้เป็นภเูขาท่ีมอียู่

จริงตามลักษณะภูมิศาสตร์ในปัจจุบัน ขณะเดียวกันการนำ�เสนอ

พื้นที่ภูเขาดังกล่าวกลับอยู่บนพื้นฐานของจินตนาการ เพื่อสร้าง

ความน่าเช่ือถือและความศักด์ิสิทธิ์ให้พื้นที่ภูเขา โดยเห็นได้จาก
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การบรรยายลักษณะภูเขาให้ดูน่าเกรงขามว่าเป็นที่พำ�นักของ

เทพยดาฟ้าดิน ต่าง ๆ และยังบอกวิธีการเซ่นไหว้เทพยาดาเหล่า

นี้ด้วย ซ่ึงผู้ประกอบพิธีกรรมสมัยก่อนคือ ผู้ได้รับการเคารพ

ยำ�เกรงจากผู้คนในเผ่า มักจะเป็นผู้อาวุโสหรือคนที่สะสมข้อมูล

ความรู้ต่าง ๆ  ไม่ว่าจะเป็นด้านสมุนไพร การเกษตร  ดาราศาสตร์ 

เก็บรักษาอักษรกระดองเต่า พวกเขามีฐานะพิเศษในการเป็น

คนกลางที่ติดต่อระหว่างเทพประจำ�ภูเขากับมนุษย์ (Lin, 2011) 

อำ�นาจในการปกครองชนเผ่าได้รับการตอกย้ำ�ผ่านความเป็น

ตัวแทนระหว่างโลกมนุษย์กับสวรรค์ รวมถึงการสถาปนาอำ�นาจ

ทางการเมือง ผ่านพิธีกรรมเซ่นไหว้บูชาเทพประจำ�ภูเขา ยัง

เป็นการประกาศอาณาเขตปกครองของผู้คนในสมัยโบราณ     

ด้วย แสดงให้เห็น ว่าภูเขาแต่ละลูกนั้นเป็นเส้นแบ่งทาง

ภูมิศาสตร์การเมืองสมัยบุพกาล จึงไม่แปลกท่ีมีการบรรยายถึง 

ผู้คนที่อาศัยตามภูเขาลูก ต่าง ๆ รูปร่างหน้าตาแตกต่างกันออก

ไป ตามแต่จินตนาการของผู้แต่ง

	 การให้รายละเอยีดภาพสตัวป์า่รูปรา่งหนา้แปลกประหลาด

และเทพเจ้าตามภูเขา ทำ�ให้ผู้คนมีความรู้สึกว่าพื้นที่แห่งนี้เป็น

พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ ดูห่างไกลและจับต้องไม่ได้ มีแต่ผู้มีอำ�นาจ     

พิเศษ เช่น พ่อมดแม่มด หัวหน้าเผ่า ผู้ปกครองแคว้น เป็นต้น 

จึงเข้าถึงพื้นที่นี้ได้ โดยเฉพาะผ่านการประกอบพิธีกรรมบูชาเทพ

ประจำ�ภเูขา เท่ากับเป็นการตอกย้ำ�อำ�นาจเหนอืผูอ้ืน่ของผูป้กครอง       

ชนเผ่าสมัยก่อน พื้นท่ีภูเขาในลักษณะดังกล่าวดูเหมือนมีความ 

เป็นอืน่ เพราะเกิดจากจนิตนาการและดูแตกต่างจากความเปน็จรงิ 

มีความเป็นสัญลักษณ์ของศูนย์กลางอำ�นาจท่ีสังคมได้ผลิตข้ึน    

และได้รับการยอมรับ 
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	 ความเป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ของภูเขาท่ีกล่าวไว้ในหนังสือ 

“ชานไห่จิง” นี้ยังมีอิทธิพลต่อมาในสมัยหลัง โดยเฉพาะในคัมภีร์

ของลทัธขิงจือ่และลทัธิเต๋า ท่ีเนน้แนวคิดให้มนุษย์มคีวามกลมกลนื

กับธรรมชาติ (天人合一) สนบัสนนุให้ชาวจนีปนีเขาหรอืปฏบิตัิ

ธรรมบนภูเขา ตามความเชื่อว่าเป็นการแสวงหาทางจิตวิญญาณ

ตามธรรมชาติ (Xu, 2014) อีกท้ังเร่ืองเล่าของเทพหรือเซียน      

ต่าง ๆ ในลัทธิเต๋าที่มักบำ�เพ็ญเพียรบนเขาและบรรลุมรรคผล 

สำ�เร็จเป็นเซียนเหาะข้ึนไปบนสวรรค์ ตลอดจนถึงการสร้างวัด 

ส่วนใหญ่บนภูเขาตามความเชื่อของศาสนาพุทธนิกายมหายาน 

ของจีน ด้วยความเช่ือท่ีว่าเป็นสถานท่ีสงบเงียบเหมาะกับการ

ปฏิบัติธรรมของพระสงฆ์ จึงเห็นได้ว่าความเป็นพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์ 

หรือพื้นที่พิเศษที่เกิดจากการผสมผสานความเป็นพื้นท่ีจริงกับ 

พื้นที่ตามจินตนาการที่ได้นำ�เสนอไว้ในวรรณกรรมเรื่อง “ชานไห่

จิง” เป็นการสร้างชุดความรู้และอำ�นาจที่ส่งผลต่อความคิดและ

ความเช่ือของจีนในสมัยโบราณเก่ียวกับพื้นที่ภูเขาว่าเป็นพื้นที่

สำ�หรับผู้มีอำ�นาจในการปกครองเท่านั้น และส่งต่อแนวความคิด

ความกลมกลืนกับธรรมชาติให้แก่ความเช่ือทางศาสนาเก่ียวกับ 

การจาริกแสวงบุญตามภูเขาเพื่อให้สำ�เร็จมรรคผล 

บทสรุป

	 การนำ�เสนอภาพลักษณ์พื้นที่ “ภูเขา” ใน “ชานไห่จิง”  

ที่มีความมหัศจรรย์หรือผิดแผกจากความเป็นจริง ถือเป็นการ

สะท้อนแนวคดิของชาวจนีสมยับุพกาลว่า ภเูขาคือ พืน้ทีศ่กัด์ิสทิธ์ิ 

หรือดินแดนพิเศษ น่าเกรงขาม เป็นศูนย์รวมแห่งอำ�นาจ ซึ่งผู้มี

อำ�นาจในการปกครองชนเผ่าสมัยโบราณจึงเข้าถึงพื้นที่แห่งนี้ได้ 
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เช่น หัวหน้าเผ่าใช้พื้นที่ภูเขาสถาปนาอำ�นาจทางการเมืองผ่าน

พิธีกรรมเซ่นไหว้เทพประจำ�ภูเขา ทำ�ให้ “ภูเขา” กลายเป็นพื้นที่

พิเศษตามแนวคิดของฟูโกต์ จึงเห็นได้ว่าพื้นที่ “ภูเขา” ที่ผสม

ผสานกันระหว่างความเป็นพื้นที่ทางความคิดและพื้นที่จริงใน

หนังสือ “ชานไห่จิง” ได้ผลิตสร้างชุดความรู้และอำ�นาจให้แก่ 

สังคมจีนและสืบทอดแนวคิดบางอย่างมาจนถึงปัจจุบัน 
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